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1. Загальні положення


Глобалізаційні тенденції розвитку сучасного суспільства ставлять нові вимоги перед освітою, що відіграє вирішальну роль у становленні молодої людини.


Інтеграція України у європейський та світовий простір зумовлює нове бачення основної мети викладання іноземних мов в Університеті. Інтеграційні процеси вказують насамперед на зміну статуту навчальної дисципліни “Іноземна мова”. Іноземна мова сьогодні це не тільки інструмент дипломатів але й інженерів, економістів, менеджерів та інших. Іноземна мова повинна стати структурним компонентом моделі підготовки фахівців з вищою освітою нового покоління.


Сучасний ринок праці пред’являє до випускників Університету з точки зору іноземної мови певні вимоги:

· мати фундаментальні знання в професійній сфері;

· бути здатним встановлювати міжнародні зв’язки в професійній галузі;

· володіти інструментарієм отримання знань;

· володіти навичками та уміннями усної та письмової мови з однією або двох іноземних мов;

· вміти працювати з науковими працівниками, закордонними вченими, фахівцями з іншомовною пресою, монографіями, та іншими джерелами інформації.

Сутність Концепції викладання іноземних мов полягає в покращенні підготовки випускників Університету з метою створювати та формулювати свої технічні думки та міркування за допомогою іноземної мови.

Впровадження Концепції розраховано на  шість років і розпочинається з 2015/2016 навчального року.

2. Мета Концепції 

Концепція спрямована на досягнення максимального співвідношення з міжнародними стандартами в напрямку навчання іноземної мови, базуючись на цілях навчання, прозорості програм навчання, технологіях навчання та критеріїв оцінки. Співвідношення з міжнародними стандартами реалізується за рахунок використання формату міжнародних екзаменів під час проміжної або підсумкової атестації студентів. 

Концепція призначена допомагати створювати  загальноєвропейський простір вищої освіти, шляхом реалізації програм навчання, які відповідають вимогам документів Ради Європи (щодо рівня сформованості професійних компетенцій випускників з точки зору  інтернаціоналізації вищої освіти та розвитку академічної та професійної мобільності).

Практична мета Концепції – досягнення студентами університету необхідного рівня володіння іноземною мовою:


ОКР “бакалавр” – кваліфікації самостійного користувача – рівень В2  – “Просунутий”, після завершення нормативного курсу та рівня С1–  “Автономний”, після завершення програми професійного мовлення.


ОКР “магістр” (“спеціаліст”) – кваліфікації досвідченого користувача – рівень С1 “Автономний”  після завершення програми спілкування у професійному середовищі.

Концепція призначена вирішити наступні завдання:

· розробити загальноуніверситетську програму викладання іноземної мови у відповідності до Загальноєвропейських Рекомендацій з мовної освіти: вивчення, викладання  оцінювання;

· здійснювати систематичну та системну співставленість з міжнародною сертифікацією;

· реалізація компетентнісного підходу в викладанні іноземної мови;

· розвиток комунікативної компетенції, яка необхідна для академічної та професійної діяльності з використанням іноземної мови.

3. Принципи навчання 


Навчання іноземної мови будується відповідно до принципів визначених у загальноєвропейських рекомендаціях із мовної освіти та спрямованих на досягнення академічної мобільності студентів їх успішної адаптації на європейському та світовому ринках праці.

Прозорість та відповідність міжнародним стандартам курсів, програм, критеріїв оцінки, що реалізується за допомогою контролю у форматі міжнародних екзаменів.

Реалізація компетентнісного підходу уявляє собою сукупність загальних принципів визначення цілей, відбору змісту, організації освітнього процесу та оцінка його результатів. В якості результатів навчання розглядається здатність особи діяти в різних проблемних ситуаціях, використовуючи отримані знання, уявлення та навички.  

Професійна спрямованість, професійно-орієнтований підхід в навчанні іноземної мови передбачає у студентів формування здібностей іншомовного спілкування в конкурентних професійних, ділових, наукових сферах та ситуаціях з врахуванням особливостей професійного мислення.


Міждисциплінарна інтеграція. Навчання іноземних мовам здійснюється у співпраці з викладачами професійно-орієнтованих та спеціальних дисциплін. Викладачі кафедр іноземних мов надають студентам не тільки знання з іноземної мови, але й сприяють спеціальній підготовці майбутнього фахівця, враховуючи під час навчання особливості основної професії студента. 


Розвиток компетенцій, необхідних в академічній, професійних та соціально-громадянських сферах комунікації:


академічна – сфера комунікації, яка безпосередньо пов’язана з навчальним процесом з напряму (спеціальності), що організований в університеті;


професійна – сфера комунікації, яка  передбачає володіння особою з вищою освітою повним  комплексом знань, умінь та навичок, які характерні для окремої професії; 


соціально-громадська – сфера комунікації, в якій особа з вищою освітою виконує свої обов’язки як людина суспільства, що залучена в різні види спілкування з різноманітними цілями.


Викладання іноземної мови спрямовано на послідовний  та комплексний розвиток усіх компетенцій, які необхідні для успішного здійснення іншомовної комунікації в академічній, професійні та соціально-громадській сферах спілкування.


Єдність та різноманітність освітньої стратегії викладення іноземної мови полягає в наступному: 

· єдність Концепції для всіх напрямів та спеціальностей, навчальної дисципліни, а також критеріїв оцінки, форм та засобів контролю;

· гнучкість стратегії, що передбачає облік специфічних цілей та завдань різних напрямів та спеціальностей під час розробки відповідної програми навчальної дисципліни в залежності від запитів випускових кафедр, а також доповнення нормативного курсу поглибленим курсом;

· використання під час викладання іноземної мови сучасних освітніх технологій, як комплексу  методичних прийомів, підходів та методик навчання.

4.  Рівні володіння іноземною мовою

Концепція враховує рівні володіння іноземною мовою у тому вигляді, в якому вони конкретизовані у загальноєвропейських рекомендаціях.

	Елементарний користувач          А
	А1 – початковий

А2 – середній 

	Незалежний користувач              В        
	В1 – рубіжний

В2 - просунутий

	Досвідчений користувач             С
	С1 – автоматичний

С2 – компетентний 


Введення рівнів в практику викладання має підняти якість вивчення та викладання іноземної мови, а також зробити оцінювання рівня володіння іноземної мови прозорим і таким, що визначається у широкому європейському форматі.


Вступний рівень. Відповідно до загальноєвропейських рекомендацій рівень володіння іноземною мовою випускників загальноосвітніх навчальних закладів має відповідати рівню В1, але враховуючи перехідний період щодо впровадження в загальноосвітніх  навчальних закладах європейських стандартів 2004 року, очікується, що вступний рівень абітурієнтів може бути нижчим рівня В1. 

Концепція викладання іноземної мови передбачає дворівневий порядок навчання нормативного курсу та забезпечує можливість реалізації навчання іноземної мови  залежно від вхідного рівня іншомовної комунікативної компетенції студентів: 

- початковий рівень (в межах А1-А2);


- основний рівень (в межах рівнів А2-В1). 


Дворівневий порядок дозволяє за час навчання іноземної мови заповнити прогалини у вивченні або викладанні іноземної мови.


Вихідний рівень. Оскільки Україна у 2005 році (м. Берген) стала рівноправним партнером в рамках Болонського процесу, то навчальний процес в Університеті щодо викладання іноземної мови повинен здійснюватися відповідно до європейських стандартів володіння мовою. Враховуючи результати реформ в загальній середній освіті та беручи до уваги міжнародну практику мовної освіти мінімальний рівень володіння іноземною мовою студентів Університету після завершення програми ОКР “бакалавр” повинен відповідати рівню В2 (“Незалежний користувач”).


Вихідний рівень володіння іноземною мовою студентами ОКР “бакалавр” оцінюється під час випускного кваліфікаційного іспиту в кінці навчання на 2-му курсі. Мовну компетенцію  випускників перевіряють відповідно до стандартів досягнень, складаних на базі галузевих стандартів вищої освіти з посиленням на дескриптори рівня  В2 визначених в загальноєвропейських рекомендаціях.


Рівень володіння іноземною мовою підвищується по мірі професійного зростання студентів, оскільки  зростаюча складність майбутніх професійних функцій вимагає більш високого рівня комунікативної компетенції.


Потреби студентів магістратури Університету та умови ринку праці до мовної поведінки можуть  вимагати рівня С1 (“Автономний”). Оскільки рівень студентів які вступають до магістратури дорівнює В2 (“Незалежний користувач”) та він забезпечує їхню незалежну комунікативну компетенцію, для того щоб вони могли ефективно функціонувати в академічному та професійному середовищі.

5. Зміст навчання 

Відповідно до мети Концепції викладання іноземної мови має плануватись протягом усього часу навчання студентів в Університеті.
	ОКР “бакалавр”
	ОКР (“спеціаліст”) “магістр”

	1
	2
	3
	4
	1 (5)
	2 (6)

	Н а в ч а л ь н і        к у р с и

	нормативний курс
	поглиблений (факультативний) курс

	Професійне спрямування
	Професійне

мовлення
	Спілкування у професійному середовищі



Викладання іноземної мови здійснюється двома навчальними курсами: за програмою ОКР “бакалавр” - Нормативний протягом 1-2 курсу для всіх напрямів підготовки і  - Поглиблений протягом 3-4 курсу та за програмою ОКР “магістр” протягом 5-6 курсів. Форма проведення занять Поглибленого курсу - факультативна.

Нормативний курс – це навчання яке здійснюється з метою виконання вимог Державних стандартів щодо мовної освіти випускників вищих навчальних закладів, а також досягнення певного кваліфікаційного рівня володіння іноземною мовою відповідно до набутих комунікативних умінь. Нормативний курс включає вивчення студентами навчальної дисципліни “Іноземна мова для професійного спілкування”.


Зміст програми навчальної дисципліни спрямований на формування професійної комунікативної компетенції, яка розглядається як мовна поведінка, що є специфічною для академічного та професійного середовища, а також створює умови для досягнення студентами рівня володіння мовою В2 (“Незалежний користувач”) як цього вимагають Загальноєвропейські рекомендації (2001 р.)  відносно освітньо-кваліфікаційного рівня “бакалавр”.


Професійно-орієнтований напрям програми навчання вимагає інтеграції навчальної дисципліни “Іноземна мова” з професійно-орієнтованими та спеціальними дисциплінами навчального плану, на основі міждисциплінарних зв’язків, використовуючи іноземну мову як засіб систематичного поповнення своїх професійних вмінь та навичок.


По завершенні нормативного курсу студент має можливість оволодіти загальновживаною та професійно-орієнтованою іноземною мовою. 


Поглиблений курс – це навчання яке надає можливість студентам вдосконалити особисту іншомовну компетенцію, необхідну для якісного навчання та майбутнього професійного спілкування.


Поглиблений курс включає вивчення студентами на рівні бакалавра навчальної дисципліни “Іноземна мова для професійного спілкування”, на рівні магістра – “іноземна мова для спілкування у професійному середовищі”.


Зміст програм навчальних дисциплін спрямований на вдосконалення мовленнєвих умінь студентів та більш глибокого проникнення у зміст освітньої програми навчання, підняти рівень володіння мовою студентів з рівня незалежного коректувала (В2) до рівня досвідченого користувача (С1), що надає можливість студентам скористуватись можливостями міжнародної освіти і стати користувачами іншої мови, які вільно володіють у своєму професійному середовищу.


Необхідність включення в навчальну програму змісту професійно-орієнтованих та спеціальних дисциплін потребує співпраці викладачів іноземної мови з викладачами–предметниками та спільного викладання курсу.


Перехід від рівня В2 до рівня С1 може відбуватися шляхом самоосвіти студентів, якій сприяють заняття з мови та заняття що проводяться викладачами-предметниками іноземною мовою.

6. Професійно-мовний портфель, як технологія викладання іноземної мови. 


Головне завдання викладання іноземної мови полягає в навчанні професійно-орієнтованого спілкування, а саме процес викладання повинен мати прикладний характер.


Реальний “прорив” в якості іншомовної підготовки студентів Університету можливо при умовах внесення суттєвих змін в процес навчання іноземної мови і шляхом впровадження інноваційних освітніх технологій, орієнтованих на професійну сферу, які  забезпечують  чіткі критерії оцінки мовних компетенцій студентів.

Впровадження в навчальний процес універсальної технології навчання іноземної мови, яка максимально відповідає Болонському контексту, повинна забезпечити інтеграцію мовної та загально профільної підготовки, активізацію діяльності  студентів, розвиток їх професійно-мовної та особисто-професійних компетенцій. 

Модернізація процесу іншомовної підготовки в Університеті можлива в межах Європейського мовного портфелю (ЄМП), який у вигляді гнучкого педагогічного інструменту, забезпечує викладача не тільки різноманітним арсеналом лінгводидактичних  засобів, а також системою оцінки мовних компетенцій студентів в залежності від реально здобутого ними рівня володіння мовою, що надає можливість рівневого проектування навчальної діяльності.

На підставі дескрипторів  загальномовних компетенцій, що надані в ЄМП, можлива подальша розробка критеріїв оцінки мовної поведінки студентів та використання їх в конкретних професійних галузях. Такі дескриптори мають бути контекстуальними, специфічними для кожної окремої програми навчання та орієнтовані на кінцевий результат.

Відповідно до Державного стандарту вищої освіти з напрямів підготовки та спеціальностей були визначені основні сфери діяльності майбутніх фахівців та на підставі аналізу професійних компетенцій, які повинні опанувати студенти під час навчання в університеті. Виникла необхідність розробити професійно мовний портфель (ПМП) для відповідної освітньо-професійної програми навчання.

ПМП є не лише інноваційним навчальним засобом у складі навчально-методичного комплексу, а і сучасною ефективною формою накопичення й оцінювання індивідуальних досягнень студентів, що доповнює традиційні контрольно-оцінювальні засоби. Укладення мовного портфелю підтримує високу навчальну мотивацію в оволодінні іноземною мовою, при цьому дає змогу формувати певні компетентності студентів, зокрема соціокультурну. 

ПМП створюється не тільки для самоосвітньої діяльності студента, а й для оцінювання результатів педагогічної діяльності викладача. Творча особистість сучасного викладача іноземної мови характеризується постійним прагненням до самонавчання і професійного самовдосконалення.
Професійно-педагогічний портфель у формі оцінки самоосвітньої діяльності викладача пов’язана з питаннями вивчення динаміки його професійного зростання, з необхідністю відслідкування професійного самовдосконалення та сертифікації рівня володіння мовою під час працевлаштування.

Технологія мовного портфелю надає широкі можливості для оптимізації процесу іншомовної підготовки в Університеті, забезпечуючи умови для рефлексії й автономії в навчальні мови. 

7. Навчально-методичне забезпечення


На підставі прийнятої Концепції в Університеті розробляються такі програми з іноземної мови:

· Іноземна мова для професійного спілкування – програма є загальною за характером і викладається  на 1-2 курсі усіх напрямів підготовки. Програма має практичне спрямування та забезпечує набуття студентами професійної та функціональної консультативної компетенції у використанні іноземної мови. Це здійснюється шляхом інтеграції мовленнєвих умінь та мовних знань в рамках тематичного і актуального контексту відповідно до навчальної та професійної сфер студента

Загальний обсяг програми складає 396 годин, 11 кредитів ЄКТС

· Іноземна мова для професійного мовлення – програма призначена на розвиток комунікативної компетенції необхідної для ефективної мовленнєвої комунікації в професійному середовищі. В основі програми покладено принцип викладання іноземної мови для відповідної дисципліни, а не дисципліни на іноземній мові. 

Програма спрямована на розвиток вмінь та навичок читання та писання, уміння розуміти та надавати інформацію у відповідності до специфічної письмової та усної професійної мови. Особливо значення придається розвитку та поширенню професійних, загальнокультурних фонових знань, здібностей під час роботи з автентичними професійно орієнтованими матеріалами.

Програма вивчається на 3-4 курсі з загальним обсягом 252 години  7 кредитів ЄКТС (4 кредити на 3 курсі, 3 кредити на 4 курсі).

· Іноземна мова для спілкування в професійному середовищі – програма спрямована на іншомовні комунікативні компетенції в професійному  середовищі, включаючи підготовку та проведення ділових презентацій, ведення переговорів, ділову переписку, складання контрактів та інших ділових документів. Програма передбачає вивчення бізнес-професійну термінологію та вдосконалення мовленнєвої підготовки.

Концепція викладання іноземної мови передбачає дворівневий порядок вивчення нормативного курсу іноземної мови. Дворівневий порядок дозволяє за час вивчення іноземної мови заповнити прогалини в вивчення або викладанні шкільної програми з іноземної мови.

Для студентів, рівень володіння мовою яких визначений в межах А1-А2 (Початковий рівень володіння іноземною мовою за загальноєвропейськими рекомендаціями  з мовної освіти) або низький рівень володіння мовою за результатами ЗНО (зовнішнє незалежне оцінювання), пропонується програма “Іноземна мова для початківців”. Програма містить граматичні та лексичні компоненти, аудіювання та читання, говоріння та писання в залежності від дійсного рівня володіння мовою та її вживання студентами такої групи.

Навчально-методичний комплекс, до складу якого належить підручник, різноманітні наочні посібники, аудіо - та відеоматеріали, комп’ютерні та інші технічні засоби, дозволяє створювати навчальне середовища та спонукати до спілкування іноземною мовою.

Важливим методичним принципом, що лежить в основі навчально-методичного комплексу, є орієнтація на посилення самостійності студентів які виступають в якості активних суб’єктів навчальної діяльності. 

Заходи щодо реалізації Концепції


1. Організаційні


1. 1. Організувати проведення нульового контролю рівня володіння мовою студентів першого курсу набору 2014 року з залучанням експертів Британської Ради.


1.2. Визначитися з порядком проведення тестування викладачів кафедр іноземних мов та інших кафедр для визначення рівня володіння іноземною мовою.


1.3. До початку наступного 2014/2015 н.р. провести нараду з деканами факультетів та науково-педагогічними працівниками кафедр, які приймають участь у викладанні іноземної мови, щодо порядку організації навчального процесу у відповідності до вимог Концепції.


1.4. Створення системи підвищення кваліфікації викладачів іноземних мов.


2. Науково-методичні 


2.1. До кінця осіннього семестру 2014/2015 н.р. розробити та затвердити  на засідання Вченої ради Університету загально університетські програми з іноземних мов, за типовою програмою викладання англійської мови для професійного спілкування.


2.2. До початку 2014/2015 н.р. на кафедрах іноземних мов провести аналіз дескрипторів компетенцій у відповідності до європейської рівневої школи з метою їх практичного використання в системі оцінювання рівня володіння іноземною мовою студентами Університету.


3. Матеріально-технічні.


3.1. Щорічно планувати заходи щодо покращення та оновлення класно-лабораторної бази кафедр.


3.2. На кожній кафедрі створити міні бібліотеку  для викладачів кафедр з сучасними навчально-методичними матеріалами.
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